
APERÇU DU PROGRAMME
Le programme de surveillance de la qualité de l’air de la mine Giant fournit des données 

qui permettent de s’assurer que le travail à la mine n’a pas d’effets nocifs sur les personnes 
ou l’environnement. Le programme mesure plusieurs choses, notamment la poussière, 

l’arsenic, les métaux, l’amiante, et le dioxide d’azote.

Matières particulaires  
totales en suspension 
(MPTS)
Les MPTS désignent toute poussière 
dans l’air ayant un diamètre inférieur 
à 100 µm (environ l’épaisseur d’un 
cheveu humain). Un micron est un 
millionième d’un mètre.

MP 10 et MP 2,5
La MP 10 est une poussière d’un 
diamètre inférieur à 10 microns. MP 10 
peut provenir d’origines diverses 
comme les fibres ou la poussière 
de route. De la même façon, la MP 
2,5 est une poussière d’un diamètre 
inférieur à 2,5 microns, qui peut 
provenir d’origines diverses comme 
les gaz d’échappement des véhicules 
ou la fumée de bois.  

Les MP 10 et MP 2,5 sont des types 
de MPTS. Parce qu’elles peuvent être 
inhalées dans les poumons, où elles 
peuvent faire des dommages, elles 
peuvent poser un plus grand risque 
pour la santé. 

Que nous révèlent  
ces mesures?
Si la concentration en MPTS ou en 
MP 10 augmente, l’équipe du projet 
d’assainissement de la mine Giant 
peut déterminer si c’est en raison 
des activités au site de la mine Giant. 
Dans l’affirmative, l’équipe peut 
prendre des mesures pour stopper 
la poussière, comme la vaporisation 
d’eau, l’application d’abat-poussières, 
ou même l’interruption temporaire 
des travaux.

La qualité de l’air peut être affectée 
par des facteurs autres que la mine 
Giant, comme les feux de forêt. 
Durant un feu de forêt, lorsque les 
lectures sont régulièrement élevées, 
l’équipe de projet surveille encore 
plus étroitement les concentrations de  
poussières au site de la mine Giant.
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Le réseau de surveillance de la qualité de l’air mesure plusieurs critères. L’un des plus 
importants est le degré d’empoussièrement de l’air parce qu’il est un indicateur en 
temps réel des risques pour la santé des personnes et de l’environnement.
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Ces données aident l’équipe 
du projet d’assainissement 
de la mine Giant à faire ce 
qui suit :
• SURVEILLER les concentrations de 

poussière en suspension dans l’air

• ÉVALUER les effets possibles sur l’air local

• ÉTABLIR si la poussière est le résultat 
d’activités au site de la mine Giant

• DÉTERMINER quelles mesures peuvent 
être prises pour réduire les effets potentiels 
sur la qualité de l’air

Les appareils de mesure sont situés autour du 
périmètre de la mine Giant.

STATIONS DE SURVEILLANCE STATIONS 
DE SURVEILLANCE DES COLLECTIVITÉS
Niven 
À la suite d’une évaluation 
environnementale, on a demandé à 
l’équipe du projet d’assainissement 
de la mine Giant d’établir une station 
de surveillance de la qualité de l’air à 
proximité de la subdivision résidentielle 
de Niven Lake. Cela s’explique du fait 
que Niven Lake se trouve à proximité du 
site de la mine.

En collaboration avec la ville de 
Yellowknife, l’équipe du projet a choisi 
l’emplacement du parc Moyle puisqu’il 
ne nuisait pas au développement futur, 
qu’il était à proximité des ressources 
nécessaires et qu’il était facile d’accès 
pour la lecture des résultats et l’entretien 
de la station. De plus, la probabilité 
que les bâtiments ou d’autres objets 
nuisent à l’équipement est réduite 
à cet emplacement. Le projet 
d’assainissement de la mine  
Giant a aussi parrainé un projet 
communautaire d’embellissement pour 
le secteur.

Ndilo
La station Ndilo a aussi été mise à 
niveau et remplacée par une structure 
construite à cet effet dont l’exploitation 
est plus efficace. L’emplacement a été 
choisi en consultation avec la Première 
Nation des Dénés Yellowknives. La 
connaissance traditionnelle de la 
configuration des vents a permis de 
faire en sorte que le site soit placé à 
l’emplacement le plus efficace.

Great Slave Sailing Club
Cet emplacement a été choisi en raison 
de sa proximité du site de la mine. 
Il est situé entre la mine et la ville de 
Yellowknife et la modélisation du vent l’a 
confirmé comme un lieu d’intérêt.

Mesures supplémentaires 
de la qualité de l’air
L’équipe de projet prend des mesures 
supplémentaires pour veiller à ce que 
la qualité de l’air local demeure à un 
niveau sûr :

• Tenue d’inspections visuelles pour 
vérifier la présence de poussière

• Utilisation d’un produit d’étanchéité 
antipoussière sur les résidus

• Surveillance des prévisions 
quotidiennes de vent

• Exécution d’une surveillance de la 
poussière pendant 24 heures  
aux stations de surveillance de 
la qualité de l’air aux limites des 
installations 
durant le dégel printanier et 
jusqu’à l’application d’un produit 
d’étanchéité

• Vérification de la disponibilité de 
camions-citernes d’eau pour 
humidifier les zones desséchées qui 
pourraient produire de  
la poussière

MESURES 
Que mesurons-nous?

En temps réel
LA POUSSIÈRE
De grands échantillonneurs recueillent 
des échantillons de trois tailles 
différentes (µm), mesurés en microns :

• Diamètre inférieur à 100 µm 
(environ l’épaisseur d’un cheveu 
humain) (MPTS)

• Diamètre inférieur à 10 µm (MP 10)

• Diamètre inférieur à 2,5 µm 
(MP 2,5)

LE DIOXYDE D’AZOTE
La station de surveillance de l’air 
de Niven Lake mesure le dioxyde 
d’azote dans l’air, lequel peut provenir 
de sources comme le système 
d’échappement des véhicules.

Tous les trois jours
L’ARSENIC ET LES MÉTAUX
Les filtres provenant des 
échantillonneurs des matières 
particulaires totales en suspension 
et des MP 10 sont analysés dans 
un laboratoire pour mesurer les 
concentrations d’arsenic, et les filtres 
de l’échantillonneur des matières 
particulaires totales en suspension 
sont aussi utilisés pour mesurer les 
concentrations de métaux comme le 
plomb, le nickel et le fer.

L’AMIANTE
Une pompe aspire une quantité 
précise de débit d’air dans un filtre 
d’échantillonnage pour saisir les fibres 
d’amiante dans l’air, lesquelles sont 
comptées au moyen d’un microscope 
particulier appelé le microscope à 
contraste de phase.

Les instruments bleu et gris mesurent le dioxyde d’azote 
dans l’air, et servent aussi à étalonner le matériel de la 
station de surveillance de l’air de Niven Lake.

Intérieur de la station de surveillance de l’air. Les 
échantillonneurs de particules BAM (à droite et à gauche) 
échantillonnent la poussière de deux catégories de 
tailles (MP 10 et MP 2,5). Le poste de travail informatique 
permet à l’opérateur de visualiser les données et 
d’exécuter des contrôles de qualité.

Les entrées dans le toit de la station de surveillance 
communautaire du Great Slave Sailing Club  apportent 
de l’air dans les instruments. Des capteurs de 
température à lame montés à proximité des entrées 
surveillent la température de l’air entrant.

Le programme a recours 
à un réseau de surveillance 
de la qualité de l’air à trois 
niveaux :
• LA SURVEILLANCE PROPRE AUX 

ACTIVITÉS mesure la qualité de l’air 
autour des travailleurs. Les appareils 
de mesure sont placés à proximité des 
différents chantiers, comme quand la 
charpente du chevalement a été défaite.

• LA SURVEILLANCE AUX LIMITES DES 
INSTALLATIONS est effectuée au moyen 
d’appareils de mesure placés  autour du 
périmètre du site de la mine Giant. 

• LA SURVEILLANCE DES COLLECTIVITÉS 
est effectuée aux trois stations de 
surveillance des collectivités (à Ndilo, 
dans la subdivision résidentielle de Niven 
Lake et au Great Slave Sailing Club) pour 
mesurer et évaluer la qualité de l’air dans 
les collectivités et pour contribuer  
à assurer l’efficacité du programme sur la 
qualité de l’air aux limites des installations.
Ce réseau de surveillance devrait être 
en place pour toute la durée du projet 
d’assainissement de la mine Giant.

DE GAUCHE À DROITE :
1. L’échantillonneur de MPTS mesure toutes les 

matières particulaires totales en suspension.

2. Un échantillonneur de particules MP 10 mesure les 
poussières d’un diamètre inférieur à 10 µm.  Les 
autres échantillonneurs mesurent des poussières 
inférieures à 2,5 µm.

3. Échantillonneur BAM (à atténuation des rayons 
bêta) mesure la quantité horaire moyenne de MP 10. 
L’échantillonneur BAM mesure automatiquement 
et enregistre les niveaux de concentration de 
particules dans l’air en utilisant le principe de 
l’atténuation des rayons bêta établi par l’industrie.

4. Minuterie qui contrôle les échantillonneurs de 
particules à volume élevé. Les échantillonneurs 
fonctionnent pendant 24 heures tous les trois jours 
pendant la saison d’assainissement.
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